The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 2
Dugc Su Bao S&m Quyén Trung

THE QUELLING DISASTER AND LENGTHENING LIFE
MEDICINE MASTER REPENTANCE ROLL 2

X100 zgi yan sllou yao shi chan fa Jugn zhong
HO¥  oZF B OB O Xk & P

TIEU TAI DIEN THO DUOC SU SAM PHAP QUYEN TRUNG

Kind, Compassionate Lord of the Three-Thousand Fold Realms,
san gian jie neéi (j} bei zhu
= F Fx " & F =

Tam thién giGéi ndi tu bi chu

Great Dharma-King of a Hundred, Million Continents.
bai yi zhou zhong da fa wang
ﬁ‘ \‘ N \‘
B fE N F K F Z
Bach (c chau trung dai Phap Vuong
Please open wide your lotus-like eyes and survey common living beings.

yudn kai lign mu jian fan qlng

M %2 B B R

Nguyén khai lién muc gidm pham tinh

So that their every wish will invoke a response!
zhong shéng you @il jie gan ylng

X £ A R % R JE

Chung sanh hitu cau giai cam Ung

Alternate bowing 4. & ¥ #/: 2 Hai bén thay phién nhau lay
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Because all Buddhas, out of pity for living beings, teach the Repentance Dharma of
Medicine Master Buddha’s Way Place, now let us devote our lives to all Buddhas. (Bow)

yi qgie zhu m1n nian zhong sheng wei shuo yao

"W‘%‘ﬁl‘% B A& % L8 3 #

Nhat thiét chu Phat man niém ching sanh Vi thuyét Dudc

shi dao chang chan fa jin dang gul ming yi qie
D2 \=] A~ ~ N2 = A

B 3 MR ke S g B O — Y

Su dao trang Sam Phap. Kim duong quy mang nhat thiét

zhu

o ﬁf% ()

chu Phat. (ay)

Namo Vairochana Buddha.
na mo pl 1 zhe na
B & wb B OB A ﬁ%

Nam mé Ty L6 Gid Na Phat

Namo Original Teacher, Shakyamuni Buddha.
na r/né bén shi shi jia mbu ni o
| K B O W £ OR

Nam mdé Bon Su Thich Ca Mau Ni Phét

Namo Medicine Master Vaidurya Light Thus Come One.

na mo yao shi 1id 11 guang ru lai
2= ) J 4

B B B OB R OB Ok R

Nam moé Dudc Su Luu Ly Quang Nhu Lai

Namo Limitless Life Buddha.
nd mé wlu llang shou fo

n

Nam mo6é VO Ludng Tho Phat
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Namo All Buddhas of the Past and to the End of the Ten Directions throughout the
Dharma Realm.

nd mé Jjin shi fang bian fa jie

P - ‘\
|mo# & T & E
Nam m6 Tan Thap Phuang Bié’n Phap Gidi
guo yl qgié zhia

r‘%%«—tﬂ*%‘ﬁ%

Qua Kh& Nhat Thiét Chu Phat

Namo All Buddhas of the Present and to the End of the Ten Directions throughout
the Dharma Realm.

nd mé6 Jjin shi fang bion fa jié
| o# & T kA S
Nam mo6 Tan Thap Phudng Bié’n Phap Gidi
xion zai yi qié zha

BOE — 7 # ﬁ%

Hién Tai Nhat Thiét Chu Phat

Namo All Buddhas of the Future and to the End of the Ten Directions throughout
the Dharma Realm.

na mo jin shi fang bion fa jié
| o# s T 4 Ok
Nam mé Tan Thap Phuong Bié’n Phap Gidi
wei lai yi qie zhu
ISR

Vi Lai Nhat Thi€t Chu Phat
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Namo Sutra on the Merit and Virtue of the Past Vows of Medicine Master Vaidurya
Light Thus Come One.

nd mo )fgo shi 1id 11 guang rua lai
o SR 2

g & O OB O OH K A R

Nam mo6 Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai

bén yudan gong dé jing

N FA O 1B &

B6n Nguyén Coéng Dic Kinh

Namo Universal Sunlight Radiance Bodhisattva.

nd mé ri guang bian zhado pg _§9
A= ) Bt N *

| & B Kk kR R E B

Nam mo6 Nhat Quang Bién Chi€u B6 Tat

Namo Universal Moonlight Radiance Bodhisattva.

nd mdé yue guang bian zhdo pg .%9
A= ) Bt N *

| & A &k kB OB OE G

Nam moO Nguyét Quang Bién Chi€éu B6  Tat

Namo Manjushri Bodhisattva.

nad mé wén shu shi 11 pg .?9
A= =,

B X PR OBER Al B R

Nam moé Van Thu Su Lgi BO Tat

Namo Guan Shi Yin Bodhisattva.

nd mé gudn shi );:;Lg pg §9
Y *

|moE Bt F T

Nam mo6 Quan Thé Am B6 Tat

Namo Attainer of Great Strength Bodhisattva.
na mé dé da i}l:\i pg §9
L 48 X
B F R O E

BO

Nam mo Dac Dai Thé Tat
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Namo Infinite Resolve Bodhisattva.
nd mé wd Jjin yi
-i- _ﬁr_

= =

Nam mé6 VO Tan Y

oy) U\:\;\-U
Os WMy C

Sg
3
Tat

Namo Precious Udumbara-Blossom Bodhisattva.

nad mo k')_c\i_g) tgn hlia pg

2= }5—7 =4 s <,
I -
Nam mo Bao DPam Hoa BO

Namo King of Medicine Bodhisattva.

nd md yao wang pu ié_\
-

RN S S

Nam mo6 Dudc Vuong B6  Tat

Namo Supreme Medicine Bodhisattva.
na mo yao shang pg §9
A= =,

IR T S T =
Nam moé Dudc Thugng B

Namo Maitreya Bodhisattva.

nd mé mi pg
A= -,

IR %

Nam mo Di

sd
>4

[
Tat

Namo Dispeller of Disaster and Obstacle Bodhisattva.

nd mé xido zai zhggg pg
L sk W x

g o&/ ) R FEOE

Nam moé Tiéu Tai Chudng BO

sd
3%
=
Tat

Namo Bestower of Blessings and Long Life Bodhisattva.

nd mé zeng Tu s@u pg

/,. N2 N — = <
| B F
Nam mé6 Tang Phuéc Tho BO

s9
3
Tat




The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 2
Firggs

Namo Thirty-six Thousand Bodhisattvas beneath the Melodious Tree.
nd mdé yue yin shu xia san wd)p lia gian pg
forr 2 v 2N ¥ - % a2 *
Mo OB F BT = OF O =
Nam mo6 Nhac Am Tho Ha Tam Van Luc Thién BO

Namo Venerable Ananda and Eight-Thousand Bhikshus of the Great Holy Sangha.

na r/rE') 0 nan zln zhé
g & FT g =
Nam mo Nan Ton Gia

ba gian b1 gid zhu da sheng ségg
/\%tbﬁgﬁj{%'ﬁg

Bat Thién Ty Kheo Chu Dai Thanh Tang

Namo Bodhisattva Who Rescues and Liberates.
nd mé jiu tuo pg sg

A= > 12\ -, “
moE B IR X GE
Nam mo Cldu Thoat BO  Tat
Half bow F¥34 Xa

Please Kneel! <X % HO6 Quy!
After bowing to the Buddhas, we continue to repent and reform.

11 zht fé6 yi cl fB chan hl/{i
2 _ Al
% oo R B Mo
Lé chu Phat di, th&r phuc sam hdi,
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We, the quelling distaster assembly, for the sake of the four kindnesses and three
realms; for all living beings in the Dharma Realm; vow to put an end to the threefold
obstructions of afflictions, karma and retribution, and to devote our lives to repentance
and reform.

xido zai zhong deng pu wei si én san you ji
I > —

- —’1‘- o & B wm B = F o R

Tiéu tai ching dang, phé Vi tuor an tam hiiu a
jie yi qie zhong sheng x1 yudn dudn chu

fa
xR — W1 E A& o B R BT KR

Phap Gidi nhat thi€t chdng sinh. Tat nguyén doan tru tam
zhang gul ming chan hul

7 o 5 o W oo

chuéng. Quy ménh sam hai.

nw O
Q .
3 ©

|10

|, along with all living beings, from beginningless time until the present, because of
craving and views, inwardly discriminate between self and others, and outwardly
consort with bad friends. | do not follow and rejoice in even a hair’s breadth of the
good deeds done by others. But, with the three karmas, have vastly committed all
kinds of offenses.

wo yu zhong shéng v/\L shi 1lai jin you ai
xR #B R Ao W R S od F
Nga dCr chlng sanh v6 thi lai kim, do ai
jian nei rén wai yln e you
A éi o N *Jr ﬁz Ao B E K o
klen noi nga nhan, ngoai nhan ac hiu.

hd

sul X1 ta yl hﬂo zhi shan wéi bidn san
KF&%%o«—%z%oﬁ@;
bat tuy hy tha, nhdt hao chi thién. Duy bién tam
ye gudng zuo zhong zul

¥ - FE W £ E o

nghiép, quang tac chung toi.
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Even if these deeds were not extensive, the evil mind behind them is pervasive. It
continues day and night without cease, covering up its transgressions and errors,
not wanting others to know, not fearing the evil paths, knowing neither shame nor

remorse, and vehemently denying cause and effect.

shi sul bu gudng e xin bian bu zhou yeé xiang
F ¥ R R R w B Mo E B M
Su tuy bat quang, ac tam bién bo. tru da tudng
XU wd  you jian dudn fu hul gud shi bu yu

ey

& o A M B o B F B K o KA K

tuc, vO hCru gién doan. Phd huy quad thét, bat duc

rén zhi wei é& ddo wi  can  wda  kul
~N DL /" /”

A%noﬁr,ﬂé@oa%ﬁﬁ%%°

nhan tri. Bat dy ac dao, vO tam vO quy,

wid  yin guo

bo
Hos X

bat vO6 nhan qua.

Having not yet confessed and repented of offenses and obstacles such as these,
| now on this day, before all Buddhas of the Ten Directions and before Medicine
Master Thus Come One, have come to believe deeply in cause and effect. | give
rise to profound shame and remorse, beget great fear, and openly repent and
reform. | cut off that incessant mind and bring forth the Bodhi Mind.

rad si zul zhggg wei jing chan hul wo ya Jjin
ng T A J— >

o HF OB O oo Rk & B M oo & N S

Nhu tu  toi chudng, vi kinh sam hoi. Ngad u  kim

ri dui shi fang yao shi ra lai shén xin

aoinL?fﬁi% B OBp 4o R oo R 2

nhat, doi thap phudng Phat, Dudgc Su Nhu Lai Tham t|'n

yin gud sheng zhong can kui  sheng da wei
%oiéﬁﬁ'%oik%r°é
nhan qua, sanh ching tam quy, sanh dai bé Uy, phat

la chan hui duan xiang xg X1n fa pg ti xin
I::‘F:“ Al P ﬁz » X =) ]
oM Moo BT B & L o B F P OU o
|6 sam hdéi, doan tucng tuc tam, phat B0 D
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And with my three karmas, | diligently stop all evil and cultivate all good, reverse
my heavy error. Follow and rejoice even the smallest good done by common
people and Sages. | am mindful of Medicine Master Buddha, whose great strength
of vows can rescue us from the sea of the Two Kinds of Death, and bring us to the
shore of Three Virtues. We pray that thou will kindly and compassionately take
pity upon us, accept and gather us in.
duon & x;Lg shan gin /c_:g san  yeé fan ,ﬁ. zhong
22 2 - —_— Si1Z Pas
B B 5 & o ¥ K = £ od § £
Poan &c tu thién, can sach tam nghiép, phién tich trong

hd

guo Slg. X1 fan sheéeng yl hdo zhi shan nidn yao
B o B N Eo— & 2 & o #
qua. Tu§/ hy pham thanh nhé’t hao chi thlen N|em Dugc
shi you da yuan néng jiu

éfﬁ% ﬁﬁfﬁ?’?°ﬂb J‘i#&ﬁl

Su  Phat, hitru dai nguyén luc, nang clu bat nga.
chi er si hai zhi san dé an wéi yudn ci
= & & o = & R o B A
Xuat nhi t& hai, tri  tam ddc ngan. Duy nguyén tu
bei ai lian she shou

Ko R B O X o

bi, ai lan nhiép tho.

Thus each of us, with a resolute mind, devote our life in worship and bow down.
ge gé zhi xin gul ming ding 11

. = A 5
& & 2 ook o TA

Cac cac chi tdm, quy ménh danh Ié.

Please rise 4= = Phdn tan! Half bow I* 3 Xa
Alternate bowing! % & ¥ # ;== Hai bén thay phién nhau lay!
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Namo Vairochana Buddha.
na mb pi W zhe na
i & wh FE ¥ AR ﬁl%

Nam moé Ty L6 Gia Na Phat

Namo Original Teacher, Shakyamuni Buddha.
mb bén shi shi jia méu ni

LR OR R Wm R R

Nam mdé BOn Su Thich Ca Mau Ni Phét

Namo Medicine Master Vaidurya Light Thus Come One.

nd mo yao shi 1id 11 guang rua lai
2= o )

B OB OB R OB Ok o R

Nam mé Dudc Su Luu Ly Quang Nhu Lai

Namo Limitless Life Buddha.

nd mé wu ligng shfu fo
2 2= = =

g o & oF = B

Nam mé VO Lugng Tho Phat

Namo All Buddhas of the Past and to the End of the Ten Directions throughout the
Dharma Realm.

na mé jin shi fang bian fa jie
2 . >

Nam mé Tan Thap Phuong Bié’n Phap Gidi

guo u yi qgié zhu

i@ — 7 # ﬁ%

Qua Kh( Nhat Thiét Chu Phat
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Namo All Buddhas of the Present and to the End of the Ten Directions throughout
the Dharma Realm.

nd mé Jjin shi fang bian fa jie
| o5 T+ k& Ok
Nam mo6 Tan Thap Phudng Bié’n Phap Gidi
xion zai yi qié zha

B oA — 17 4#5

Hién Tai Nhat Thiét Chu Phéat

Namo All Buddhas of the Future and to the End of the Ten Directions throughout
the Dharma Realm,
na mo jin shi fang bion fa jié
= N >
mo® & + 7 & kR
Nam mo6 Tan Thap Phuadng Bié’n Phap Gidi
wei lai yi qgié zhu
X kK — W # ﬁl%

Vi Lai Nhat Thiét Chu Phat

Namo Sutra on the Merit and Virtue of the Past Vows of Medicine Master Vaidurya
Light Thus Come One.

nd mo yao shi 1id 11 guang ru lai
2= 53 o

H & B B R OB Ok R

Nam mé Dudc Su Luu Ly Quang Nhu Lai

bén yudan gong dé jing

N FA Y 1& #&

Bon Nguyén Céng Bulrc  Kinh
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Namo Universal Sunlight Radiance Bodhisattva.
nd mé ri guang bidan zhdo pu  sa
w & B & B B ¥
Nam mo6 Nhat Quang Bién Chiéu B6 Tat
Namo Universal Moonlight Radiance Bodhisattva.
nd md yué guang bian zhdo pu  sa

Nam mo Nguyét Quang Bién Chi€éu BO6 Tat

Namo Manjushri Bodhisattva.

nd mé wén shu shi 11 pg sd
A= =,
& S %k éﬂ? A X B
Nam moé Van Thu Lgi BO6 Tat
Namo Guan Shi Yin Bodhisattva.
nd mé gudn shi );:;L[rj pg §9
& X
| OB M F 2 B
Nam mO6 Quan Thé Am BO Tat

Namo Attainer of Great Strength Bodhisattva.

nd mé6 dé da shi p(x sa
2 49

B & F R B E OB

Nam moé6 bDac Dai Thé BO6 Tat

Namo Infinite Resolve Bodhisattva.
nd mé wi gl _);:_E pg a
2— - y 3+

Nam m6 VO Tan Y BO

Namo Precious Udumbara-Blossom Bodhisattva.
nd md l&éﬂo tgn hlia pg st_

J— ;a—: =4 “* < -\'%_
Nam mo Bao Pam Hoa BO Tat
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Namo King of Medicine Bodhisattva.
na mo )ﬁo wang pg sd
A= =,

EIRE S S

R%
=] P
Nam moé Dudc Vuong B6  Tat

Namo Supreme Medicine Bodhisattva.
nd mé ydo shang pd  sd
A L

2
Nam mo

Dudc Thugng B6 Tat

i
T

Namo Maitreya Bodhisattva.
na mé6 mi e

pd  sa
L T * s
Mo OY T i
Nam moé6 Di Lac B6 Tat
Namo Dispeller of Disaster and Obstacle Bodhisattva.
nd mé xido zai zhgtlz\g pg sg

A= N g 1444 -, &
Mo X REE
Nam moé Tiéu

Tai Chuéng B6  Tat

Namo Bestower of Blessings and Long Life Bodhisattva.

nd mé zeng Tu sllgu pg §§
/,. N/ N — = <

IR A R

Nam mé Tang Phuéc Tho BO6  Tat

Namo Thirty-Six Thousand Bodhisattvas beneath the Melodious Tree.
nd mdé yue yin shu xia san
Iij frem 484

wdp liu qgian pg Eg
#/ % F 8 T = B A =
Nam mo6é Nhac Am Tho Ha Tam Van

Luc Thién Bo6  Tat
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Namo Venerable Ananda and the Eight-Thousand Bhikshus of the Great Holy Sangha.
nd mb nan zun zhé

a

Nam mo Nan Ton Gia
ba gion bi qgit zhuo da sheng seng
AN F BB B % K T ¥

Bat Thién Ty Kheo Chu Dai Thanh Tang
Namo Bodhisattva Who Rescues and Liberates.
nd mé Jjiu tuo pd  sa

Nam moO Cdu Thoat Bo Tat

Half bow F* 384 Xa
Please Kneel! < iz HG& Quy!
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After bowing to the Buddhas, we continue to repent and reform:

i zha f6 yi cl fB chan hl/{i

~ 2 _ Al

2 oF Lo R OB M Moo
L€ chu Phat di thd phuc sam hoi.

We the quelling disaster assembly from beginningless time until this very day, have
suffered the illness of greed, hatred, and envy; the iliness of arrogance and pride;
the illness of not clearly recognizing good from evil;

xlao zai zhong deng zi cong wi shi lai zh1 yu
HOR R FoB # & 4 U\ﬂ'*\

Tiéu ta| ching dang, tv tung v6  thi lai ch| u’
jin sud you tan chen ji du zhi bing jido

/%\Bﬁﬁﬁﬁﬂfﬁ\ﬁ);?%tﬁi/%me

kim nhat s hitu tham san tat dé chi binh, kiéu
man ao zhi bing bd shi shan & zhi bing
Ta % ~ \ W 4 \

% Q M X FARe AR W &+ B X RKo

man tu ngao chi binh. Bat thic thién &c chi  binh.

the illness of not believing in offenses and blessings; the illness of being unfilial
and committing the five rebellious acts; the ilinesses of defamation and insolence
towards the Triple Jewel; the iliness of failing to observe a vegetarian diet; the
illness of committing moral transgressions;

xin zul fa zhl bing bl xido n. zhi
2SN no >S >
K £ FF 8 X /o KA E ‘ﬁ_ Wz
Bat tin t6i phudc chi binh, bat hi€u ngl nghich chi
bing poO ru san I?)éﬂo zhi bing bu xiu zhai jie
e K = F X meo X £ B R
binh. Pha nhuc Tam Bao chi binh, bat tu trai gidi
zhl bing po fan shi l“lf_'é zhl bing
Z R A L OF B X Jmo

chi  binh. Pha pham thi la chi binh.

Ny
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the illness of praising oneself and defaming others; the illness of insatiable greed;
the iliness of being confused by sound and chasing after form. The illness of craving
fragrances and pleasurable contact; the iliness of believing in perverted, inverted
views; the iliness of addiction to promiscuity, intoxication, and unrestrained hedonism;

z1 Zd£ hui ta zhi bing t/a\n d wi yan zhi
Y \ 2 VA= A= N
B % % £ 2 mem F & K X
tu tdn hay tha chi binh. Tham dac v6 yém chi
bing mi sflc'i_ng zhi sé zhi bing t/é{l xiong ai chu zhi
) M2 > ) = '7‘%‘
Folk B B & X mod K ¥ A X
binh, mé thanh truc sac chi binh. tham huong ai xuc chi
bing xin xié ddo jian zhi bing dan yin shi jil
BB & N
Fmefz I B R X JmoBL 4% E Ao
binh, tin ta dao kién <chi binh, dam dam thi tulu,
fang yi V/\Ll_J di zhl bing
Ok O X R oo

phéong dat vo  d6 chi binh.

the sickness of meeting a doctor who prescribes the wrong medicine; as well as
the illnesses of innumerable disasters, troubles and insults which oppress, vex and
distress our bodies and minds. We wish that all such sicknesses and pains will be
eliminated, and that all wishes will be fulfilled.

shé fB yu yi shou yu fei )ﬁo zhl bing ji
= / > <4 )
X B @ B ook #OJE B 2 R/ o R
Thi€t phuc ngod Y, tho dif phi dudc chi binh, cap
yu v/\y ligng zééi nan ling ru bei chéu j)ign bi
=2y . \ 5
% o 7 % ¥ & 5o X R O & o
du vO6 lugng tai nan lang nhuc bi sau tién bdec.
shen xin shou ki zhli bing yu 1ling shi déng bing

AIAY w2, s N ‘LP A a s Y
J o % % X Rk & A F R
Than tam tho khdé chi  binh. Duc linh thi dang binh
kg xido chld sud @il yudn mdn
X A ~ ~,
O Mo Fr K OFE M oo

khé tiéu trr,. S& ciu nguyén man.
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At that time the Thus Come One Medicine Master Vaidurya Light entered a Samadhi
called Expeller of All Living Beings’ Pains and Miseries. Once he entered this
Samadhi, a great radiant light was put forth from His crown. From the light a great
dharani was proclaimed:

ér shi yao shi 1id 11 guang ra 1lai rua  san
OB B OB O OB O R OAN =
Nhi th(‘ji Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai nhap tam
mo ming yué cht mié vyl qgié zhongshéng ku

}gii““i& L 8 o m o — W FE A %

ma d!a. Danh viét: “Tru Diét Nhat Thiét Chung Sanh Kh6

ndo rau ding yi rou 31 zhong chu
rééo%/\/aa 7%:*15/‘1? ﬂjyk
Nao”. Ky nhap dinh i, v nhuc k€& trung, xuat dai

gudng ming gudng zhong yan shuo da tudé lud ni yue

X Bk ¥ OE H K e E E Hoe

quang minh. Quang trung dién thuyét dai  da la ni  viét:
nad mo Igé gié fa di sha sheé ;b lg
2= X AL ‘
o o& B fe 4X Ao i? g o F &
Nam mo6 bat gia phat d§, sat xa, Iu 16
bi ligd 11 bd la po la shé da

B B OIosk B fioﬂ% I )@o'rﬁ.
thich Iuu ly, bat lat ba, hat ra Xa

tuo jie duo yé e lgn he di san mbo_lo san EE
3 "% HRof "B I o= % = X

tha yét da da. A ra hat dé tam miéu tam bot

tud  yé da zhi tuo an bi sha shi sha
fe Mofs B ok B R e Eﬁ‘? %
da bat diét tha. An, bé sét thé, sat
shi sha she san mo jie suo he

Hf o ﬁg HoZ B W % SOF e

thé sat xa, tam moét yét d€, sa ha.
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And then, as the mantra from within the light came to an end, the earth trembled
and radiated great brightness, which put an end to all the sicknesses and pains
that afflicted living beings. It brought them all peace, safety and bliss.

er sg:i guang zhong shuo ci zhou yi da di z'bFé’n
2 NP 22N SIS

B ok F ROk LD e KO OE
Nhi  thdi, quang trung thuyét thu& chd di, dai dia chan

dong fang da guang ming yi qgié zkg\g sheng bing k?_
N 24 \ “
el K K& BHe— 1 E Ao F
doéng, phdéng dai quang minh. Nh&t thiét ching sanh, binh khd
jié'a chu shou an wén léé
A \{I ')‘) ‘;f:'_ é
S R o X s K oo
giai  trur, tho an 6n lac.

From this we know the power of repentance and reform. It acts as an efficacious
medicine for all the mind’s ills and it is a rare prescription for ending birth and death.

shi zhi chan hui zhi gong zhi bing xin chou zhi ling

= s M X Th o o ow B2 F

Thi tri sam hoéi chi cong, chu binh tdm suu chi linh
;’_:‘L lido sheng tuo si zhi i fang
Ble T & M & X F F o
te. Lieu sanh thoat t&r chi ky phudng.

There is a Great King of Healers who dispenses the right medicine to cure each
illness. That is to say: kindness, compassion, joy and renunciation are medicines.
Patience and gentle harmony are medicines;
you da yl wang ying bing shé )fgo suo wei E}
EX v 2L >H
A K & E o B R K B oA H A

Hu dai y vudng, (ng binh thiét dudc. Sa Vi tur

béi >_§ shé shi )ﬁo ren ru réu hé shi )ﬁo
AN B o > B B2
O = #ﬁ G o PN }'%‘ I Fu Y oo

bi hy x& thi dudc nhdn nhuc nhu hda thi dudc
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Proper faith in the Triple Jewel is medicine. Diligent cultivation of blessings and
wisdom is medicine. The Six Paramitas are medicine. Consuming one’s fill of
sweet dew is medicine.

zhéng xin san f')'é_(’) s‘gi );q_o gin xit fu hul shi

> = 37 >S5 2
E 2 = F & B ¥ £ @& E &
Chanh tin Tam B&ao thi dug can tu phudc hué thi

C,
1

@’l’_o it bo  1ud ’rﬁi_l; sa )ﬁo bao c;;an gan lu
e \‘ )4 IV '_::Fi,

# oo N K B OB T B oo H OE

duac. Luc ba la mat thi dudc, bdo xan cam [0

shi )fgo

=i

o

thi dudgc.

Craving the flavor of Dharma is medicine. Cultivating the truth and nourishing
the life-energy is medicine. Returning to our origin and reverting to our source is
medicine. The ability to mend one’s errors is medicine. Wholesome & resourceful
means are medicine. Being Unmoved by sounds and forms is medicine. Purifying
the mind by severing desire is medicine.

t/égl gia fa wei SQ:‘L )go xid zhen ydng 9’1 shi
A < > N2 > E’
a K kv £ B A R A A
Tham cau Phap i thi dugc, tu chan duGng khi  thi
)fgo fan bén huan yuan sQi ydo you gud néng gdi
N =24 — S A
o R KR R L & B o F B A X
dugc. Phan bon hoan nguyén thi dudc, hitu qua nang cai
sgi ydo shan gido fang bian sgi XQ,O bu dong slle';'_ng
X OB oo F I O AR & B oo KN B K
thi dudc. Thién xao phudngtién thi dudc, bat dong thanh
se sgi )fgo dging xin dtic‘xn yu sIEn'i )ﬁo
> NN 4 >
& A B oo F O BROE B oo
sac thi dugc, thanh tdm doan duc thi dudgc.
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Always use medicines such as these. Make them properly ground, strained,
mixed, and administered in the right dosage. When living beings are sick, they
get sick from the same illness; and the medicine they need is essentially the same
medicine. To speak of many Dharmas is called being upside-down.

chang yong ru shi déng yao daio shai hé hé shi

a : X A
%%ﬁﬂm—f—%ﬁf—#ﬁaﬁﬁﬂuﬂfﬂl
Thuong dung nhu thi déng dudc dado si hoa hdgp, thai thu

zhi zhong sheng ruo bing ying tong yi bing zhong

fa
R Z o A % Hmo [ — Jmo X

phuc chi. Chdng sanh nhudc binh, ung déng nhat binh. Chung
sheng xu yao ying tong yi yao rud shuo dud

A JR o B — Bz W L ko
sanh tu dudc, ung dong nhat dudc. Nhudc thuyét da Phap
shi ming dian dado

&~ & HA fE| o

thi danh dién dao.

If we contemplate from the ultimate reality of the One True Vehicle, then what
increases and what decreases? What is pure and what is defiled? What is good
and what is evil? What are offenses and what are blessings? What is sickness and
what is medicine?

ruo ju y1 shéng sh1 xiong ér yan zé hé zéeng hé
— N/

= * B M @ T o Bl fT ¥ AT
Nhu’Qc c Nhat Thira that tudng nhi ngdn, tdc ha tang ha
jidn hé gou hé jing hé shan hé e hé an.g.
oo Y T FofT H AT B ofT JE
giam? Ha cdu ha tinh? Ha thién ha ac? Ha toi
he fu hé bing hé yao
T 4@ AT Ju AT % o

ha phudc? Ha binh ha dugc?
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Contemplate the expedient means given above like a person who dreams that
he is stricken with a grave iliness, that he needs a doctor to prescribe medicine,
and that the medicine he takes cures his sickness. If he then awakes from his
dream, he will realize that basically there is no illness. There is neither iliness nor
any absence of illness, how much the less a doctor or medicine. Therefore the
sicknesses of living beings are one single illusory sickness.

guan xi fang bian ru mégg zhong rén mégg shen hudan bing
B E 7 ok F F Ao &
Quan tich phuong tién, nhu mong trung nhan, m6ng than hoan binh
git yi fu yao dé chid yu gl méng xing

er
XK B R Zom F B auo&ﬁ::}@;

VY
cau y phuc dugc, nhi dac trr duc. Cap ky mong tinh,
zé wu bén 1lai wd bing wid bing yi wi éer kuang
Al B A R & Ko &/ N Lod I

tdc ngd bdn lai vd binh. V& binh diéc v6, nhi hudng
yl yao gu zhongsheng zhi bing tong yl hudn bing

%ﬂ-

B Bl B A X Ko — %4 JKo

y dugc. CO6 chung sanh chi binh, db6ng nhat huyén binh.

And the medicines given by the Thus Come One are, likewise, one illusory medicine.
So we can know that all the Dharma spoken by the Thus Come One has a single

mark and a single flavor. It is the mark of liberation, the mark of separation, the
mark of cessation, and ultimately, Nirvana.

ra  lai zhi yao tong yi hudn yao gu zhi

ru
4o R 2 B oo B — 47 # oo i Ao 4o

Nhu Lai chi dugc, ddéng nhat huyén dugc. C6  tri  Nhu

lai shuo yl xiang yi wei sud0 wei jié tuo

220 D 73 12
ﬂiﬁzﬂao*#afﬂioﬁﬁéﬁﬁ%ﬂft
Lai thuyét Phap, nhat tudng nhat vi. vi giai thoat

xiong 11 xidng mié xiang  jiu Jj.{gg nié pan
B o 3 :
Aol Mok 4o R K E Ko

tudng, |y tudng, diét tuéng clu canh Niét Ban.
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In the end, it returns to Emptiness. It is like the rain from a single cloud: the large
and small plants and trees are each nurtured by it. | and the others now receive the
strength of the Buddha’s kindness to hear of the name of Medicine Master Vaidurya
Light Thus Come One.

7 |\

zhong gui yud kong rd yi yin sud er ydo
= Iz

% 87 O Todw — E F’ﬁ ﬁ?l &%

Chung quy v khong. Nhu nhat van o} v, nh| dugc

shu xido gée dé ziI mio wo déng jin zhé

29 ALY S Va3
5t ji o X 1F o Kok F S Ho
tho dai tiéu, cac dac tu mau. Nga dang k|m gia,
mépg fo en 11 dé wén shi zin yao shi 1ligd 11
AL VA= X
2 M OB he4F H O B E B R OB
moéng Phat an luc, dac van Thé Ton Dudgc Su Luu Ly
guang ru lai ming hado
Y 2 .
X A R & HE o

Quang Nhu Lai danh hiéu.

We have no more difficulty with sickness and pain. We are even ultimately able to
realize the Unsurpassed, Supreme Bodhi. Therefore on this day, we follow in harmony,
and unite our hearts with the resolve to rely on the Buddha, the Dharma and the Sangha
for the rest of our lives. Let us now devote our lives to all Buddhas!

bu flg géeng you bing ki zhi nan ndi néng &J j}egg
4 . s A

A B R A R E X T BB R K

Bat phuc canh hitu binh khoé chi nan. Néi nang clfu canh

wi shang pu  ti sh1 gu Jjin wo déng xiang

2 X K

@ L % ReZ & A Bo F F A8
V6 Thugng B6  Dé. Thi cO k|m nhat, nga cTang tudng
shuai jie tong yi xin nai zhi jin xing gui fé6 fa
2> = SN VA =+ ]
Fol B — wo7p B F WM OB M Ok
suat, giai dong nhat tam nai «chi tan hinh quy Phat Phap
seng Jjin dang gul ming yl qié zhia

N2 ~N2 =3 /> 2

foo = B 4o — 4 %4#6

Tang. Kim duong quy ménh  nhat thiét chu Phat.
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Please rise 4= = Phdn tan! Half bow £* 33 Xa
Alternate bowing! 4. & ¥ #;;:*T Hai bén thay phién nhau lay!
With all my heart | return my life in worship: Namo Vairochana Buddha.
zhi xin gul ming 11
. = A ey
RN
Chi téam quy mang Ié
na mo pli 1 zhe na
2= ~
B & Wb F OB AR ﬁ!%

Nam mé Ty L6 Gid Na Phat

With all my heart | return my life in worship: Namo Original Teacher, Shakyamuni
Buddha.

zhi xin gul ming 11
Y =+ 2 >
ESNIN ﬁﬂ? 4|v\ %%i
Chi tam quy mang Ilé
nd mé6 bén shi shi mou ni

6
r%ﬁaiiéﬁ%%z@fﬁé%

Nam mdé BOn Su Thich Ca Mau Ni Phét

With all my heart | return in worship: Namo Medicine Master Vaidurya Light Thus
Come One.

zhi xin gul ming 11
N = A >

RN Eﬂi’ 4|7\ %%Z

Chi tam quy mang |Ié

na mo ):g_o shi 1id 11 guang ru lai
> X T

B & OB OB OB O A R

Nam moé Dudc Su Luu Ly Quang Nhu Lai

With all my heart | return in worship: Namo Limitless Life Buddha.
zhi xin gul ming 1lI nd mé6 wi llang shou

NN =2 A > A= A=
2B o9 &2 8 £ £ 2 = 4#5
Chi tam quy mang 1€ Nam m6 VO Lugng Tho Phat
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Namo All Buddhas of the Past and to the End of the Ten Directions throughout the

Dharma Realm.

nd md
EIE
Nam mo
guo u
B

Namo All Buddhas of the Present and to the End of the Ten Directions throughout

° \

shi fang biadn

£ T 7 %

Tan Thap Phuadng Bié’n Phap Gidi

yi qgié

zhu

— 7 # 4%5

Qua Kh& Nhat Thiét Chu Phat

the Dharma Realm.

nad mo
EIE
Nam mo
xian zai
ot
Hién Tai

Namo All Buddhas of the Future and to the End of the Ten Directions throughout

jin

shi fang bidn

2t 7 %

Tan Thap Phuadng Bié’n Phap Gidi

yl qgié

zhu

— Y7 # 435

Nhat Thiét Chu Phat

the Dharma Realm.

nd md
EIE
Nam mo
wei lai
x R

Vi Lai

jin

shi fang biadn

£ T 7 %

Tan
yi qgié

zhu

— i1 # 4%5

Nhat Thiét Chu Phat

f8 jie
xR

£ 3ie
xR

fa jie
xR

Thap Phuadng Bié’n Phap Gidi
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Namo Sutra on the Merit and Virtue of the past Vows of Medicine Master Vaidurya

Light Thus Come One.

4o

nd mo );q_o shi 1id 11 gudng ru
o L o

o BB IR OB A

Nam mo6 Dudc Su Luu Ly Quang Nhu

bén yudn gong dé jing

X FR Y 1& &

B&n Nguyén Coéng Dlc Kinh

Namo Universal Sunlight Radiance Bodhisattva.

nd mdé ri guang bidn zhdo pg
/, N2 ~ 7] <.

B o2 H B B R OE

Nam mo6 Nhat Quang Bién Chiéu BO6

Namo Universal Moonlight Radiance Bodhisattva.

nd mdé yué guang bidan zhdo pg
A= ) et N -+

o A & kB R OE

Nam mo Nguyét Quang Bién Chi€u BO

Namo Manjushri Bodhisattva.

nd mé wén shu shi 11 pg
A= =,

B O R OBOF =

Nam mo6 Van Thu Su Lgi BO

Namo Guan Shi Yin Bodhisattva.

nd mé gudn shi g\ pg §9
Y *

B OB O F E

Nam mo6é Quan Thé Am BO Tat

Namo Attainer of Great Strength Bodhisattva.

nd mé dé da il:\i p;q ia_
2= 48 X

|moEF R B E B

Nam mo6 bDac Dai Thé BoO Tat

lai
5{2\

Lai
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Namo Infinite Resolve Bodhisattva.

nd mé wi Jjin yi pu

% 2 L + x X J?;
AR G

Nam mo Vo Tan Y Bo Tat
Namo Precious Udumbara-Blossom Bodhisattva.
na mo k?_@ tgn hlia pg sg

J— ;& =4 s <, v\'ﬂ_
Mo H = E iR
Nam moOo Bao Pam Hoa BO Tat

Namo King of Medicine Bodhisattva.
na mo yao wang pu sda

P 3+
d o R OB B
Nam mo6 Dudc Vucong B6  Tat

Namo Supreme Medicine Bodhisattva.

na md yao shdang pu i‘?
21—

B & % FE E OB

Nam mo6 Dugc Thugng Bo Tat

Namo Maitreya Bodhisattva

6 pom Lol s
IR % %7 -
Nam mo6 Di Lac BO6 Tat

Namo Dispeller of Disasters and Obstacles Bodhisattva.
nd mé xido zai zhggg pg §9
2 N X
|moE O X R T Ok
Nam moé Tiéu Tai Chudng B6 Tat

Namo Bestower of Blessings and Long Life Bodhisattva.
nda mé zeng Tu sllc‘)u pg _?9
P— A N — = <
B o W e = E O
Nam mo6 Tang Phudéc Tho BoO Tat
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Namo Thirty-Six Thousand Bodhisattvas beneath the Melodious Tree.
nd mé yue yln shu xia

yir san wdf liu qian pg Eg
Ferr a4 + = . a2 X

oM R F BT = OF O =
Nam m6 Nhac Am Tho Ha Tam Van Luc Thién B6 Tat

Namo Venerable Ananda & the Eight-Thousand Bhikshus of the Great Holy Sangha.
nd mo G nan zun zhé

EA TS L - N

Nam m6é A Nan To6n Gia

ba qgian bi giu zhu da sheng seng

AN T b B ¥ K OB %

Bat Thién Ty Kheo Chu Pai Thanh Tang

Namo Bodhisattva Who Rescues and Liberates.
nd moé Jjiu tuod pg ié_\
2= > 12\ T
B R R E R
Nam mo6 Clu Thoat BO6  Tat

Half bow F'39 Xa
Please Kneel! % it HO6 Quy!
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Having bowed to the Buddhas, we continue to repent and reform.

}1 zhu yi cl fB chan huil
zg. E] ﬁ% & o R B MW HE o
chu Phat di, thd phuc sam hdi,

If there is a living being who desires liberation from sickness and pain, then for the
sake of that person others should receive and keep, for seven days and nights, the

eight lay precepts and vegetarian practice.
ruo  you zhong shéng yu tuo bing ki dang wei

q/
- X A >
E A R Aok M m X% B H
Nhugc hitu ching sanh, duc thoat binh kh6. Bucdng vi Ky
ren gl ri gl yé shou chi ba guan zhai jié

A £t B £ & % HF N M T A&o

nhan that nhat that da tho tri Bat Quan Trai Gidi.

They should offer to the Bhikshu Sangha, as much as they are able, food, drink,
and the other requisites. Through all hours of the day and night, they should bow

in worship and practice the path.

ying yi yin Shl ji z1 ju sui suo
[T A &ﬁ"'é?ﬁ-ol‘:‘ﬁﬁﬁﬁ
Ung di am terc cap tuw cu, tuy luc  sé

bdn gong yangd b} c/l_nvu seng zhou ye liu slr:}:i
“ -

o K B H e F K N B o

bién, cung dudng ty kheo tang. Tru da luc thdi,

11 bai xing dado

% FF AT & o

& bai hanh dao.
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They should make offerings to the World Honored One, Medicine Master Vaidurya
Light Thus Come One, by reading His venerated Sutra forty-nine times, and keep
lit forty-nine lamps throughout forty-nine days, never letting the light die out.

gong yang bi shi zun yao shi 1id 11 guang ru
oK k& H B oo B OB O OB ok Ao
Cing duGng bi  Thé Ton Dugc Su Luu Ly Quang Nhu
lai du song zun Jjing si shi jil bian ran si
Koo W OE L W+ kR W
Lai. Poc tung ton kinh t& thap cdu bién, nhién t&
shi jiu deng ndi zhi si shi jiu ri guang ming
+ U e 2 w + S B oKk BA

thdp ciru dang, nai chi t&¢ thap cdu nhat, quang minh

bu jué
Z: QB (o)
bat tuyét.

Then the sick person will get through the time of crisis and peril safely, without being
apprehended by misfortune or by evil ghosts. That is the reason each member of
this assembly is gathered here today, each extending his utmost efforts to present
incense and spread flowers, light lamps and hang banners, liberate living creatures

and cultivate blessings.
ke dé guo du wéi é zhi nan wéi zhu heéng
‘ > 2> 5
T’Tﬁ"kﬁ]ﬁ]@—ziﬁmﬁ]‘ﬁgﬁ
Kha dac qua dé nguy ach chi nan bat vi chu hoanh
e gul suo CPE s‘gi gu Jjin ri yu  xidn qiéln
BB AT ek M 4 Bo¥ B AT
ac quy sd tri. Thi c6 kim nhat d& hién tién
zhong deng gée gé gido gin shao xiang san hua ran

£ Kok & B Yok B B OE oM

ching ddng. Cac cac kiéu can, thiéu huong tdn hoa, nhién
deng zao fan fang sheng xiu  fu
I I S S ¢ S

dang tao phan, phong sanh tu phudc.
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Then the misery and the crisis will pass, and the many troubles will be avoided.
We only wish that the Thus Come One will certify our repentance and reform.

ling du ku e zao zhong nan wéi yudn

At
é‘&ﬁ)@o%gxiﬁ ’ﬁiﬁéﬁu
linh do6 khd &ch, bat tao chdng nan. Duy nguyén Nhu

lai  zhéng ming chan hul
Roo FE OB M M o

Lai ch’ng minh sam hoi .

We, the quelling disaster assembly, moreover, should recognize that everything
in our lives from beginningless time until this very day which fails to go our way,
comes about as retribution for our past evil karma.

xigo zai zhong deng you fu wu shi yi 1lai
HoOR R OF o X B B O O R o
Tiéu tai chang dang, huu phuc v6 thi di lai.

zhi yd jin ri fan you suo weéi jie bu cheng
E NS B A A Aok R A

Chi u kim nhat, pham htu sd& vi, giai bat xung

g draﬂg zhi X1 s‘gi guo u yi 1lai e ye
oy s X & B LA 2R o BOE
y. BDuogng tri tat thi qua kh& di lai, ac nghiép
yi bdo sudo zhi

b

ok AT R o

di bao sé tri.
For this reason we now diligently seek to repent and to reform. We repent of the
retribution in this world of nightmares, bad omens, and unlucky events.
shi gu jin dflrlg gin gild chan hul chan hui rén
1= A 212, JAL A AL
B S B R WM ol A
Thi co kim duong can cau sam hdi. Sam hoi nhan
jian e mégg e xiang zht bu ji xidang zhi bdo

= ); DR Y4
Ml & 2 2 ABo#H KX F HF X ko

gian ac mong, ac tudng, chu bat cat tu’dngchl bao.
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We repent of the retribution in this world of chronic illness which lingers for months
and years without improvement, leaving invalids bedridden and disabled. We
repent of the retribution in this world of epidemics in winter, plagues in summer, or
sickness from toxins, ulcers, colds and influenza.

chan

£

Sam
chai

sai,
chan
1
Sam
zhi

Z

chi

hul rén jion ¢é bing 1lidn nidn 1éi yué
'Tékfaﬁ,%foéﬁ?ﬂ
héi nhan gian ac binh, lién nién luy nguyét bat
zhén wo chudng xi bu néng gi ju =zhi bdo
Mo BN R R oo R AR A B X 3R o
cham ngoa sang tich, bat nang khdi cu chi bao.
hl/{i rén jion dong wen xia yi di 11 shang han
B AN M &% B B %5 B # X

h6éi nhan gian dong 6n ha dich, doc |é thudng han
bdo
3R o

bao.

We repent of the retribution in this world of the danger of floods, fires, robbers,
bandits, and warring armies. We repent of the retribution in this world of harm

from lions, tigers, wolves, venomous shakes, vicious scorpions, centipedes and
poisonous insects.

chan hui rén jion shul huo ddao zéi dao bing weéi xian
Al ‘\h ~
% B AN B K K B Bl B & &
Sam ho6i nhan gian thay héa dao tac, dao b|nh nguy hlem
zhi bado chan hui rén jioan wéi béi shi zI

A iy
Z ol B AN M A % B T )%
chi  bao. Sam ho6i nhan gian  vi bi su  tU,
lang di  shé e xie wd  gong you  ydn hg}

\w §

B~ & ¥~ & B o B F
lang, doc Xa, ac  yét, ngd cong, do dién hai
réen zhi bao

A Z 3R o

nhan chi bao.
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We repent of the retribution in this world of birth, old age, sickness, death, worry,
grief, suffering and distress. We repent for living beings whose retribution of karma
done with body, mouth and mind continues to increase their accumulated evil karma.

chan hul rén jian sheng ldo bing si you chou kEA_
W B AN HM &£ £ ®m & F B F
Sam ho6i nhan gian sanh 1ao binh to, uu sau kho

\

ndo zhli bdo chan hu1 zhong sheng shen yu é. ye

144 L‘ 2 N2
M 2 Mol B £ £ F F & %o
nao chi bao. Sam héi ching sanh than nglr y nghiép,
zdo zu0 zéeng zhdng zhong zhong & ye zhl bao

O ¥ Kk £ £ OE OE X o

tao tadc tang trudng chung chung &c nghiép chi  bao.

We repent for living beings whose retribution compels them to fall into the three evil
destinies, where they must endure many grievous sufferings throughout countless
thousands of years. We repent for living beings whose retribution makes them turn
endlessly through the realms of the hells, the animals, and the hungry ghosts. We
repent for living beings whose retribution makes it impossible for them to avoid
rebirth in other evil destinies.

\

chan hul zhong sheng dﬂrlg duo san e qu zhong v}v,u

A ) ~ —_—

B M X &£ ¥ F = B & F &
Sam héi chung sanh dudng doa tam 4&c tha trung vO
ligng gian sul shou zha ju kEl zhi bado chan huil
= 2 \\l > A— Rk =
T T R X % KBl ¥ X 3o &
lugng thién tué tho chu kich kh6 chi bado. Sém hOoi
zhongsheng ying yi di yu pang sheng  gul

£ 4 B O OH B~ A fﬂfio

ching sanh ung di dia nguc, bang sanh, quy thd.
1lid zhudn wi qiéng zhi bdao chan hul zhong sheng bu fu

MmO s E X Mo B R £ K A&

lvu chuyén vd cung chi bdo. Sam héi ching sanh b&t phuc
geng sheng zhu yu e qu zhl bado

2

% B B B X 3R o

canh sanh chu du ac thd chi bao.
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We repent for living beings whose retribution is to be others’ slaves, so that they
are forced to serve them. We repent for living beings whose retribution makes
them into oxen, horses, camels and mules, who constantly undergo whipping and
punishment, and who further must ever travel the roads bearing heavy burdens,
oppressed by hunger and thirst.

chan hul zhongsheng wéi rén nu bi h ta qu
% B E A A A W o % b B
Sam hoéi ching sanh vi nhan no ty, thc_) tha khu

yl zhl bdo chan hul zhongsheng hudo zudo nid ma

Bz ®o W B R A R M OF 5

dich chi bao. Sam ho6i chung sanh hoac tac nguu ma
tub 1 héng béi bian ta zhi bado you chang fu

Bo BE o8 A M o X | o X F &

da 1T héng bi tién that chi bdo. Huu thudng phu
zhong sui xing ji ké bl ndo zhi bado

N N &
£ FzVE% ﬂﬁ T o Bl & & M X | o

trong tuy 16 nhi hanh. Co khat blc ndo chi bao.

We repent for people in the world whose retribution brings them into contact with
nightmare-ghosts, voodoo, zombies, sorcerers, monsters and the like, and who
experience such creatures’ unnerving, malicious haunting.

chon hui rén jioan yan méi gu $ fei shi «xié

B B AN M B & & & o R & I
Sam héi nhadn gian yém mij c6  doc. Phi  thi ta
gui wei zuo yoao Yyl zhli bao

oo B AE O B Oz | o

quy, nguy tac vyéu di chi bao.

Thus for the sake of humans and gods of the present & the future;
ru sQi xion zai wei 1lai rén tian zhi zhong
o X KO KX R A K X ¥

Nhu thi hién tai Vi lai nhan thién chi trung.
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whose retributions involve such countless misfortunes, calamities, disasters,
plagues, deaths, troubles & dissipations which distress them, we, the quelling
disaster assembly, today, with utmost sincerity, turn to Medicine Master Buddha
and his holy assembly, oceanwide in extent, seeking their mercy, as we repent and
reform.

wd  liang huo heng zai yl1 sI nan shudai ndo zhi
s F B o R & O OH ORI X
VO lugng hoa hoanh tai dich t&f nan suy ndo chi
bao xido =zai zhong déng jin ri  zhi chéng xidng yao
o ¥ R F oS B E WM om &

bdo. Tiéu tai chang ddng, kim nhat chi thanh hudng Dudc

shi ha1 l}u\l shéng zhong
3%4% e T E o
Su  Phat Ha| Hoi Thang Chung.

May all the many retributions named above will be wiped away completely, without
a trace.The sicknesses and the medicines both return to an identical illusion. It is
evil karma that brings about all retributions and obstacles.
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Cau ai sam hoi, nguyén giai tiéu diét, tién
j;L:n‘g sgi bing S|E”l'l yao tong gul yl hudn
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suo zhi yi qgié bao zhggg
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s@ tri. Nhat thiét bao chudng.

Next in order, we should now make vows of transference.

jin dang ci di fa yuan hul xiang

A Y * S~
/7\ & K HO %x A 3@ TLJ
Kim dudng thd dé phat nguyén h6i hudng
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We, the quelling disaster assembly, dedicate all merits and virtues resulting from
repenting and reforming of the threefold obstacles to all living beings, that we
might all make this repentance together.

xigo zai zhongdéng yuan yi c¢i chan hul san zhang suod
HOX E Fom X M WM = B O
Tiéu tai chung dang, nguyén di thd sam hé6i tam chudng sé
sheng gong dé x1 jie huli xiang shi yu yi qgie
) jEe R W O dois L —
sanh cong ddc, tat giai hoi hudng. Thi dir nhat thiét
zhong sheng ju téng chan hul
F Ao Bl W Mo

ching sanh, cau dong sam hdi.

We wish that together with all living beings, from this moment on until we realize
Bodhi. We will recall the pain of birth and death, make the resolve to attain Bodhi,

change from evil-doing to cultivate goodness, and turn away from deviant behavior
to what is proper.

yuan yu yi qgie zhong sheng céong jin yi u  nai
B L — by % Ao B B Eor

Nguyén dir nhat thiét ching sanh, tung kim di  khd&. Nai

zhi pg ti niansheng si  ku fa pg ti  xIn
* =) 2 ar * =) “
2 E RoD A K T E OHE o
chi B6 Dé niém sanh t&d kho6, phat B6 Dé tam.
gai e xiu shan fan xié gul zhéng
2 N =>
R 1E F o R I F OIE o
Cai ac tu thién, phan ta quy chanh.

May our body and mind be at peace and bliss, whose wonders are incalculable.

shen xin an 1lé mido sg}@n wu qi;)eng
S b &
S Kooy H oM B oo
Than tam an lac, diéu toan vO cung.
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May we have clothing and food in abundance. May our family and kin enjoy wealth,
property, and overflowing storehouses. May we be handsome and perfectly
formed, intelligent and wise, courageous, strong and healthy. May we receive the
protection of generals, the help of the Buddhas and Sages, and in all the things we

do may we be sheltered with kindness.

yl s)le fggg rao Jla shu z1 ju CEQQ ki ying
R B 9 #-%X B B HoB B &
Y thuc phong nhleu gia thubc tu cu, thuong khé doanh
yl xing xidng dudn zhéng cong ming zhi hu1 yong Jjian
>4 7 L
Gof 4B 3 EoFE Bl F EH o B {#
dat. Hinh tuéng doan chanh, théng minh tri hué, diing kién
wei méng zhu jiang yong hu fo sheng kuang fu  fan
. 5 y 22
B, The A | Eofh E E Ko N
oai manh. Chu tuéng ung ho, Phat Thanh khudng phu, pham
sud0 shi weéi xi >§I &1 yan
EE
B 36 B o B A B & oo
sO thi vi, tat  hy tr  am.
Further, may we, the Quelling Disaster Assembly, quickly realize Bodhi. May we

be splendidly adorned with the light of the hallmarks and subsidiary features. We
wish that all living beings may gain this light and develop understanding, and then
in all they do, everything will be as they wish.

xigo zai zhongdéng you yudan cong jin su zheng

HAE T T X mAEA R L%
Tiéu tai chdng dang, huu nguyén tung kim di  kh&, téc chiing
E ti xidang hdo gudang ming zhugng yé‘lan shi shéng yuadan
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Bo bé. Tudng hao quang minh, trang nghiém thu théng.Nguyén
zhu zhong sheng mggg guang kai x1£o Slg. -)_g_ Suo
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chu chdng sanh méng quang khai hiéu, tuy y s  thuq,
zuo zhu shi ye
)_ ~LIZ
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tac chu su nghiép.
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We wish that all living beings will receive an infinite quantity of necessities, so that
they lack nothing whatsoever. We wish that all living beings will be well established
in the Great Vehicle, that everyone will be placed securely on the Path of Bodhi.

yudn zhu zhong sheng jie dé wid  jin  sud0 shou yong

A % % 4+ % 5 &£ F P OR

VAR

Nguyén chu ching sanh giai dac Vo tan sé tho
wi sud fa shdo  yudan zhu zhong shéng jian

%om BT % ) o BA # X i%ﬁ-

vat vb sd phap thi€u. Nguyén chu chdng sanh kién 1ap
da sheng x1 ling an zhu pu ti ddao zhong
12 A ')__, E N2
R KRoAd & B £ & & B ¥F
Pai Thua tat linh an tru BO6 DHé dao trung.

dung

May all living beings hold flawless precepts, and if they should violate them, may
they quickly return to purity in precepts. We wish that all living beings will be upright,
intelligent, endowed with perfect faculties, and free of any iliness and suffering.

We wish that all living beings will be rid of disease, and that their families and kin
will enjoy ample wealth and property.

yuan zhu zhong shéeng de bu que jie shé you huil
> > =

Fa 3% % £ F R 2 Rk A K

Nguyén chu ching sanh dac  bat khuyét gidi, thi€t hiu huy

fan huan dé qlng jing yuan zhu zhong shéng duan zhéng
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pham hoan dac thanh tinh. Nguyénchu chung sanh, doan chanh
xid hul zha gén wan ju wa  zho  ji ki  yudn
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B B o3k R ow Hofe ¥ B o
hiét tué, chu can hoan cu vO chu  tat kho. Nguyén
zhi zhong sheng zhong bing x1i chd jia shu zi  ju
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N
chu ching sanh chidng binh tat tru, gia thudc tu cu
X1 j}oé feng zu

Bz % 9 Ko

tat giai phong tdc.
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We wish that all living beings will be reborn as men, complete with the hallmarks
of a Great Hero, including realization of Bodhi. We wish that all living beings may
escape the nets of demons, and be freed from the ties and fetters of those of

external sects.
yuan zhi zhong shéng zhudn nl chéng ndn ju  zhang fu

B % X £ 8B o FH oA L K

Nguyén chu ching sanh chuyén nit thanh nam, cu trugng phu
xiong ndi zhi pu ti yudn zhu zhong sheng chi  md

Boe 3 2 X R opa ¥ E A 4 OE

tuéng, nai chi BO6 Dé. Nguyénchu ching sanh xuat ma
1“%6 wang jié tuéo yl qié wai ddo chan fu
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la vOng giai thoat nhat thi€t ngoai dao trién phudc.

We wish that living beings who have encountered trouble with the law, and who
suffer torment and oppression, will be set free. We wish that living beings will
receive sufficient food and drink, then, by means of the Dharma flavor, gain ultimate
peace and bliss. We wish that living beings will gain any kind of clothing that suits

them, and be fully satisfied.

yudn zht zhong sheng wang fa sud jia bei chou Jlan
N

Fa % X &£ X k A Mmoo B R A

Nguyén chu ching sanh vuong phap sd gia, bi sau tién

bi jie dé jié tuo yudn zhu zhong sheng yin shi

B o % T OB R o R W K A KR R

blrc, giai dac giai thoat. Nguyén cer chung sanh am thuc

bdo zu hou yi fa wei J ng le
& oo & ML Gk R oo ﬁ? ¥ & & o
bao tuc, hau di Phap i, tat canh an lac.

7/

yuan zhu zhong sheng ru su0 hao  zhong zhong yi
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Nguyén chu ching sanh nhu y s hi€u, chungchung vy
suli xin mdn zU
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phuc, tuy tam man tdc.
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We wish that all living beings will live long, be wealthy, obtain official positions, have
sons and daughters, and that all their wishes will be fulfilled. We wish to put an
end to the myriad disasters and nine untimely means of death in all countries of the
world, and put an end to the eightfold difficulties and the three kinds of calamities.

yuan zht zhong sheng chang shou fu rado guan wei ndn
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Nguyén chu ching sanh, trudng tho phd nhiéu. Quan vVvi nam
nU fan you sud giu yi q1e Jle SU} ling zhu
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nir, pham htu s& cay, nhat thlet giai toai. Linh chu

shi jie bai guai jiu heng nan san zadi
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thé qidi bach qudi clitu hoanh, badt nan tam tai.

We wish to prevent invasion of the nation by other countries, and the turmoil of
bandits and thieves. May all such evils and hardships be completely wiped away
for good.May the country know peace, with wind and rain in the proper season.
May the crops ripen to full harvest, may all beings be well and happy. May their
practices and vows for Bodhi increase with each passing thought.

ta gud gin rdo dao zéi fan luan yi qgie é
5 = Vo > <%
i % B B R Al — W1 2
Tha qubéc xam nhiéu, dao tac phan Ioan nhat thiét &ac
nan  jin jibé xico mie gud jie wén feng yu
o EZ B O moBm R %c %o B W
nan tan giai tiéu diét. Quobc g|d| an o6n, phong Vi
shun sh1 gu jia chéngshéu yi qgié you ging wu bing
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thuan thgi. Co6c gia thanh thuc, nhat thi€t hitu tinh, vO6 binh

hl{in léé EE ti héng yudn nidn nian zeng ming
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hoan lac. B6 Dé hanh nguyén, niém niém tang minh.
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May they rescue suffering living beings, always regarding them as they do
themselves. Further, we vow that in every life, at all times and in all places, we will
not be born as barbarians, but will be born into a family that follows proper faith.

jiu ku zhong shéng chang ri ji xiéng you yudan sheng
B ¥ E e w d BoX R A
Cllu khé chdng sanh, thudng nhu ky tudng. Huu nguyén sanh
sheng shi shi zai zai chu chu bu duo bian bi
Ao o £ R Ko AR E E wfo
sanh thé thé tai  tai x& xu@, bat doa bién bi,
shéng zhéng xin li_g
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sanh chanh tin gia.

We will have an upright and majestic appearance, wisdom and eloquence. We will
leave evil dharmas far behind, and we will keep company with wholesome friends;
We will firmly maintain our virtuous conduct, and make the Great Vehicle well
established. We vow, furthermore, that in every life, at all times and in all places,
we will cause the Buddha-Dharma to prosper.

xiong mao duan yan zhi hul bidon cai yti'ozn 11 e
D =3 > é'
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Tudng mao doan nghiém, tri hué bién tai. Vién ly ac

gin jin shan ydu  jian chi 10 heéng an 11
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phap than can thién hiy, kién tri luat hanh, an lap
da sheng you yudn shéngshéeng shi shi zai zai chu
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Pai Thua. Huu nguyénsanh sanh thé thé€, tai  tai xU
chu xing xian fo  fa
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XU, hung hién Phat Phap.
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We will destroy the nets of demons and cultivate to perfection the Six Paramitas,
and do so with vigorous resolve. As we extensively make offerings, we will be

adorned with blessings and wisdom, so that with patience and vigor we will realize
the Way of Bodhi.

p0O zhi md wdng fen zhi man xigo lia bo  1ud
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Pha chu ma vong phan chi man tu luc Ba la

’nE gudng xilu gong yang fa hul zhuc;l_ng yc’%’n ren ru
52 X >35S S u
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mat. Quang tu clng dudng, phudc hué trang nghiém, nhan nhuc
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tinh  tan ching B6 Dé dao.

We who gather here on this day should remember to repay the virtue and kindness

of Medicine Master Vaidurya Light Thus Come One, as he always brings benefits,
peace and bliss to all living beings.

wo déng jin ri ying dgng nian bao yao shi 1liu
# F 5 H oo JE ¥ & WM OB O K
Nga dang kim nhat, ung duong niém bdo Dudc Su  Luu
li guahg ru lai en dé chang yling ru s‘gi 11
ok 4 R OB B em B O & A
Ly Quang Nhu Lai an ddc, thudngung nhu thi To]
yl an léé yl qgie you qlng
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ich an lac nhat thiét h{tu tinh.

For this reason, with hearts resolved, we devote our lives and bow down in worship.

sgi gu zhi xin gul ming ding 11

N = A 5
A W R S oo FF 4 TR O oo
Thi co chi tam, quy ménh danh I|é.

41



The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 2
Firggs

MEDICINE MASTER’S CROWN ANNOINTING TRUE WORDS

yao shi guqn ding zhen yan
~4 —
OB E TR B 3

DUOC SU QUAN PANH CHAN NGON

mb bo gié fa di bi sha shé

# E e K o %%‘%t 3 o

M6 Bat Gia Phat DE, Sat X3,

14 91 lid l; bd lg pé he la shé
OB B o sk B K oH %4 B
R6 Thich Luu Ly, Bat Lat Ba, H3t Ra Xa
tuo jie dudo yé e l“EIx' he di
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Tha Yé DHa Da, A Ra Hat bDE,
mi.go san EE tud yé ddi zhi tuo an
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Miéu Tam BOot Da Da. bPat Diét Tha, An,

sha shi bi sha shi sha sﬁé
WAoot R vk B

Sat Thé, Bé Sat Thé, Bé Sat X3,

mc‘> jie suo he

/X ;Il EJ % /7 %E].

Mot Yét bDé Sa Ha.
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PRAISE
zan
24k
5

TAN

Majestic in His meditation, in the Eastern Land, the Unsurpassed King of Physicians.
dong fang duan zuo wi shang yl1 wang

RO ¥ A om B Fo

Dong Phuaong doan toa, Vo Thugng Y Vudng.

His twelve great vows are beyond measure in their wonder. Wiping out our sins,
dispelling calamities, bringing blessings and good fortune,

shi ér da yudn migo ndn ligng mié z“%i tign zai yang
+ = K B % # mom F F K #o

Thap Nhi Dai Nguyén diéu nan ludng. Diét t6i dién tai uong.

Increasing every benefitand lengthening our lives: Medicine Master Buddha! Medicine

Master Buddha! Quelling Disaster Lengthening Life Medicine Master Buddha!

jiang fU chul xidng zeng y1 sllgu midn chang yao shi

& 2% T oW B F 4 ko & &

Giéng phudc thuy tu‘dng Tang ich tho mién trudng. Derc Su
yao shi xido zai yan shou yao shi
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Phat, Dugc Su Phat Tiéu Tai Dién Tho Dudc Su Phat

Namo Quelling Disaster Lengthening Life Medicine Master Buddha (3x)
nd mé xido zai ydn shou yao shi
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Nam moé6 Tiéu Tai Dién Tho Dugc Su Phat (31an)
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Bowing in worship to the Eastern Full Moon Realm,
ai shéu dong fang mdn yue jie
¢ 5 &R F 4 A R

Khé thu déng phuong man nguyét gidi

tothe Esteemed Medicine Master, With His subtle, wonderful, Proper Enlightenment,
wéi mido zhéng jué )fgo shl zun
/LD . % N2
WMoY E 2 OB B B

Vi diéu Chanh Giac Dugc Su ToOn

whose fruition is perfected, after three uncountable aeons, In ways inconceivable.
san g1 gud man bu s yi
= > N 122 A
= K £ B %

Tam ky qua man bat tu nghi

His ten epithets, far beyond compare.
shi hao ming cheng wd déng lun

+ R & M os F

Thap hiéu danh xung v6 dang luan

His vows are twelve in number, made on the causal stage.
er lid yuan mén yin di fa
= X B P o

Nhi luc nguyén mon nhdn dia phat

His hundred-thousand hallmarks and features, full on the stage of results.
bdi qidn xidng hdo gud zhong yudn
B T 48 & R F

Bach thién tudng hao qua trung vién
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Wide and hard to fathom is the sea of his compassion.
gLi bei hai kud cé ndn 1igng
5 N =2
# kX B KB B # o=

TU  bi  hai khoat trac nan lugng

Soaring is his mountain of virtue; our praises never end!

gong dé shan g)&_o za£ mg jin
4 = 24 3 ==
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Cong ddc son cao tan mac tan

Namo Medicine Master Vaidurya Light Thus Come One of the Eastern World of
Pure Vaidurya.
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nd mé dong fang jing lit 1i shi
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Nam moé Bong Phuong Tinh Luu Ly Thé Gidi
yao shi 1lid 11 guang ru lai
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Duoc Su Luu Ly Quang Nhu Lai
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Namo Quelling Disaster Lengthening Life Medicine Master Buddha.

na r/rE') xiao zgi yan shou yao shi
r%#%?ﬁkk?é?%éﬂafﬁ%

Nam mo6 Tiéu Tai Dién Tho Dudc Su Phat
THE END OF THE QUELLING DISASTER AND LENGTHENING LIFE
MEDICINE MASTER REPENTANCE ROLL 2

xiao zgi yan slflg‘)u ){Q_o shi chan fa Jjuan zhong
‘\‘ » ( = 2> N2
HOR H OZF OB OB O Gk & P

TIEU TAI DIEN THO DUOC SU SAM PHAP QUYEN TRUNG
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DEDICATION OF MERIT
huli xidang gong dé
£1C S 3 B 77 B 4
HOI HUONG CONG PUC

| dedicate the merit and virtue from the profound act of bowing repentance

}i chan gong dé shu shéeng heng
2 W P o1& R B A

LE sam cdng dldc thu thdng hanh

with all its superior, limitless blessings,
wu bian shéng fu jibé hui xidng
& 2 OB OB % 3= g

VO bién thang phudc giai ho6i hudng
with the universal vow that all living beings sunk in defilement

pu yuan chén ni zhi zhongsheng
T B ML OB ok R A&

Pho nguyén tram né chu ching sanh

will quickly go to the land of the Buddha of Limitless Light.
sU wdng wu ligng guang f6 cha
> / /" L — AN Y ot 7‘,
®OAE &£ 2 & #H R
Toc vang VO Lugng Quang Phat sat
Homage to All Buddhas of the Ten Directions and three periods of time,

shi fang san shi y1 qgie
'1" = M — 7 4%

Thap Phuong Tam Thé Nhat Thiét Phat
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All Bodhisattvas, Mahasattvas,

yi qgié pg 59 mé6 he sa
gar izt =

— Y1 E j& B I OjE

Nhat thiét BO Tat Ma Ha Tat

Maha Prajna Paramita!
mb he bo ré bo 1lud
ARk > L N yid /
B 5 &k &5 Kk B OE

Ma Ha Bat Nha Ba La Mat!
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